
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 
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진정(고소)인 위임장 

หนังสอืมอบอ ำนำจส ำหรับผูร้อ้งทกุข(์ผูฟ้้องรอ้ง) 
 

■ 진정(고소) 당사자 

■ เจำ้ตัวผูร้อ้งทกุข(์ผูฟ้้องรอ้ง) 

성명 

นำมสกลุ-ชือ่ 

주민등록번호 

(외국인등록번호, 

국적, 체류자격) 

เลขประจ ำตัวประชำชน 
(เลขประจ ำตัวคนตำ่ง
ดำ้ว, สญัชำต,ิ วซีำ่) 

연락처(휴대전화) 

หมำยเลขตดิตอ่ 
(โทรศัพทม์อืถอื) 

주  소 

ทีอ่ยู ่

서명(인) 

ลงชือ่ 
(ตรำ

ประทับ) 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 
 
 
 
 
 



 진정(고소)인 (                )을(를) 대표로 선정하는 것에 동의하고, 

근로감독관의 사건 조사 시 진정인 진술, 증거자료 제출 및 취하 등 사건 

처리에 대한 일체의 권한을 위임합니다. 
 ขำ้พเจำ้เห็นชอบใหแ้ต่งตัง้ผูร้อ้งทุกข ์(ผูฟ้้องรอ้ง)(                ) เป็นตัวแทนด ำเนินเรื่องรอ้งทุกข์ 
และมอบอ ำนำจใหด้ ำเนินงำนเกี่ยวกับกำรรอ้งทุกข์ทั ้งหมด รวมถึงกำรใหก้ำรในฐำนะผูร้อ้งทุกข์ 
กำรยืน่หลักฐำน และกำรถอนเรือ่งรอ้งทุกขใ์นขณะทีเ่จำ้พนักงำนแรงงำนตรวจสอบเรือ่ง 
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(    )지방고용노동청(지청)장 귀하 

เรยีน อธบิด(ีผูอ้ ำนวยกำร)ส ำนักงำนแรงงำนและกำรจำ้งงำนทอ้งถิน่(    ) 


